Sepher Aleph Dibre Hayyamim (Chronicles)
Chapter 25
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1. wayab’del Dawid w’sarey hatsaba’ '« abodah lib’ney ‘Asaph w’Heyman
wi¥Y'duthun han’bi’im b’kinoroth bin’balim ubim’tsil’tayim
way’hi mis’param ‘an’shey m’la’kah la abodatham.

1Chr25:1 And Dawid and the commanders of the army set apart

the service some of the sons of Asaph and of Heyman and of Yeduthun,

who should prophesy lyres, harps and cymbals;
and the number of the workmen their service was:

25:1> Kal éotmoev Aauld 6 Baoldevs kal ol dpyovTes Tis duvdpews
9 \ ¥ \ e \ \ \ \ 9 )4
eils Ta €pya Tovs viovs Acad kat Avpav kat I8bwv Tovs amodpbeyyopevous
b /4 \ 9 / \ 9 / \ 9 7 e 9 \ 9 ~
€v kLvipas kal €v vaBlais kal év kvpPadots. kal éyéveto 0 apLipos adTdOV
kaTo kepadnv adTdV épyalopévav év Tols épyols aOTOV"
1 Kai estésen Dauid ho basileus kai hoi archontes tés dynameos
And established David the king and the rulers of the force
ta erga tous huious Asaph kai Aiman
the works some of the sons of Asaph, and Heman,
kai Idithon tous apophtheggomenous en kinyrais
and Jeduthun, the ones declaring lutes,
kai en nablais kai en kymbalois. kai egeneto ho arithmos auton
and stringed instruments, and cymbals. And was their number
kephalén auton ergazomenon en tois ergois auton;
the head count of the ones working in their service.
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2. lib'ney ‘Asaph Zakkur w'Yoseph uN’than'Yah

wa’Asar’elah b’ney ‘Asaph =‘Asaph haniba’ "al~ hamelek.
1Chr25:2 Of the sons of Asaph: Zakkur, Yoseph, NethanYah and Asharelah;
the sons of Asaph were of Asaph, who prophesied of the king.

2> viol Acad Zakyovp kal lwond kat Nabavias kal EpanA,

viol Acad éxdpevor Acad Tod mpodrTou éxdpevol Tod BactAéws.

2 huioi Asaph Zakchour kai Ioséph kai Nathanias kai Eraél,
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The sons of Asaph - Zaccur and Joseph, and Nethaniah, and Asarelah;

huioi Asaph echomenoi Asaph tou prophétou tou basileos.
the sons of Asaph being next to Asaph the prophet, to the king.
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3. liY’duthun b’ney Y'duthun G'dal’Yahu uTs'ri wi¥’sha™’Yahu Chashab’Yahu
uMattith’Yahu y’dey ‘abihem Y'duthun bakinor haniba’ "al-hodoth
w'halel la .

1Chr25:3 Of Yeduthun, the sons of Yeduthun: GedalYahu, Tseri, YeshaYaho, Shimei,
ChashabYahu and MattithYahu, six, at the hands of their father Yeduthun the harp,
who prophesied in giving thanks and praising
3> 1 [8L8wv viol I8Bwv: I'oSoAia kal Lovpr kai Ioara kal Xepei kat Acafia
kal MatTtaBias, €€, petd Tov matépa adTov ISbwv év kividpa dvakpovdpevor
€Eopodoymow kat alveowv 79 kvplw.
3 tg Idithon huioi Idithon; Godolia kai Souri kai Isaia

To Jeduthun — the sons of Jeduthun were Gedaliah, and Zeri, and Jeshaiah,

kai Semei kai Asabia kai Mattathias, y ton patera auton Idithon
and Shimei, and Hashabiah, and Mattithiah — , their father Jeduthun,

kinyra anakrouomenoi exomologésin Kkai ainesin tg
along the lute prophsying, in acknowledgment and praise to
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4. 'Heyman b’ney Heyman BuqqiYahu Matan’Yahu “Uzzi’El Sh’bu’El

wiYrimoth Chanan’Yah Chanani Giddal’ti

w'Romam’ti “ezer Yash’b'qashah Mallothi Hothir .

1Chr25:4 Of Heyman, the sons of Heyman: BuqqiYahu, MattanYahu, Uzzi’El, Shebu’El
and Yerimoth, ChananYah, Chanani, , Giddalti

and Romamti-ezer, Yoshbeqashah, Mallothi, Hothir,

4> 19 Apave viol Avpav: Boukias kat MavBavias kat Alapan kat ZovBanA
kal Iepipwd kal Avavias kat Avawv kat HAvaba kat I'o8oAAaB kat Popep.Oi--wd
kal leoBakaca kat MadAnOe kat Q6mpr kat Mealwd-

4 tgp Aimani huioi Aiman; Boukias kai Manthanias kai Azaraél
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To Heman - the sons of Heman - Bukkiah, and Mattaniah, and Uzziel,

kai Soubaél kai Ierimoth kai Ananias kai Anani kai
and Shebuel, and Jerimoth, and Hananiah, and Hanani, and ,

kai Godollathi kai Romemthi--od kai Iesbakasa kai Mallethi
and Giddalti, and Romamti-ezer, and Joshbekashah, and Mallothi,

kai Othéri kai :

and Hothir, and
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5. =‘eleh banim I'’Heyman chozeh hamelek b’dib’rey harim garen
wayiten Heyman banim ‘ar’ba’ah “asar ubanoth shalosh.

1Chr25:5 these were the sons of Heyman the king’s seer (o lift up the horn
the words of , for gave fourteen sons
and three daughters to Heyman.
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5 houtoi huioi t) Aiman t§ anakrouomeng tg basilei en logois
these were sons to Heman the seer to the king in words of ’
huyosai keras, kai edoken t0 Aiman huious deka tessaras
to raise up high the horn. And gave to Heman sons fourteen

kai thygateras treis.
and daughters three.
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6. hal=‘eleh “al-y'dey ‘abihem bashir beyth n’balim
w'kinoroth '« "abodath beyth y’dey hamelek s ‘Asaph wiYduthun
w'Heyman.

1Chr25:6 these were at the hands of their father (o sing in the house of ,

, harps and lyres, the service of the house of
Asaph, Yeduthun and Heyman were at the hands of the king.

’ o \ ~ \ ) A e ~ b ” ~ ’
<6> TavTes oLTOL PETA TOD TATPOS AVTAV VpvwdodvTes év oikw Beod év kupPdadors
\ / \ / 9 \ ’ 1 ~
kal €v vaPBAars kal €v kLvipals €is TTv dovAelav oikw Oeod,
éxopeva Tod Baotdéws kat Acad kal I3bwv kat Avpave.

6 houtoi tou patros auton hymngdountes ¢n 0ik9
these their father singing hymns in the house of R
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kai en nablais kai en Kinyrais

, and stringed instruments, and lutes,
ten douleian 0ikQ echomena tou basileos
the service of the house of , being next to the king,

kai Asaph kai Idithon kai Aimani.
even Asaph and Jeduthun and Heman.
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7. way’hi mis’param ~‘acheyhem m’lum’dey-shir

~hamebin sh’monim ush’monah.
1Chr25:7 So was their number, their brothers, who were instructed
in singing , 2/l who were skillful: two eighty-eight.

\ 9 7 e 9 \ 9 ~ \ \ 9 \ 9 ~
<I> kal éyéveto 0 apLhpos adTAV peta Tovs adeddovs avTHV,
)4 b ’ ~ 7 /4 b / \ ’
dedLdaypevol ddewv kvplw, Tis cuVLwY, dLakooLoL 0y8oTMKOVTA KAl OKT®. ==

7 kai egeneto ho arithmos auton tous adelphous auton, dedidagmenoi adein ,
And was number their their brethren, the ones being taught to sing to ’

synion, ogdoékonta kai okto. --
perceiving singing - eighty and eight.
Jefy xyol xqywy xypdqr vlAj)vs
a1y x-yo yi9y Lraqy
ToPD MY NIRwn N7 BN
D :TRPRTaY AR ST

8. wayapilu goraloth mish’mereth I’ umath ka kagadol mebin =tal’'mid.

1Chr25:8 And they cast lots for duty, as in the rule, as , S0 the great,
the teacher the pupil.

\ v \ 9 \ 4 b ~ \ \ \
&> kal éBalov kal adToL KATPOUS EPMNUEPLOY KATA TOV PLKPOV
Kal KaTa TOV Léyav, Tedelwv kal pavBavovtov.

8 kai ebalon kai autoi klérous ephémerion kata

And they threw for themselves lots for the daily rotations, according to
kai kata ton megan, teleion kai manthanonton.

and according to the great, the ones perfected and the one learning.

Aywa vaxdan JFrad JF4C Jrw49a dAr1a 4have
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9. wayetse’ hagoral hari’shon ’Asaph I'Yoseph G'dal’Yahu
=w’echayu ubanayu .
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1Chr25:9 Now the first lot came out Asaph to Yoseph, for GedalYahu,
with his brothers and his sons were ;

D> kal ENADBev 0 kATpos 0 TPDTOS VLBV adTOD Kal A8eAddV adTod T® Acad
70 lwond I'oSoAia: 6 debrepos Hvia, d8eddol adTod kal viol adTod, déka dvo-
9 kai exélthen ho kléros ho protos huion autou

And came forth lot the first of his sons
kai adelphon autou tg Asaph tg loseph Godolia;

and his brethren to Asaph of Joseph; Gedeliah

Enia, adelphoi autou kai huioi autou, H
Heneia, his sons and his brethren, —

WO WAYW yAULY YRYS IryE AwdWa
DY oy TR 733 Rt Wow
10. hash’lishi Zakkur banayu w’echayu .
1Chr25:10 the third to Zakkur, his sons and his brothers, 5
10> 6 TpiTos Zaxyovp, viol adTod kal adeAdol adTod, déka dvo-

10 ho tritos Zakchour, huioi autou kai adelphoi autou, H
The third to Zaccur, and his brethren, and -

WO WAYW yAULY yAY9 qral 033931
Sy DN I TIB TR PRI
11. har'bi’i laYits'ri banayu w'echayu .
1Chr25:11 the fourth to Yitsri, his sons and his brothers, 5
1> 6 Tétapros Ieadpr, viol adTod kal ddeAdol avTod, déka dbo-

11 ho tetartos Iesdri, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The fourth to Izri, his sons and his brethren -

WO WAYW TAULT TAYS TAYX] AWAYKR 0
Py DO OTIRY 133 AN W 30
12. hachamishi N'than'Yahu bana;uTw’echas;u - TT. T .
1Chr25:12 the fifth to NethanYahu, his sons and his brothers, 5
12> 6 mépmros Nabavias, viol adTod kat ddeAdol adTod, déxka dvo-

12 ho pemptos Nathanias, huioi autou kai adelphoi autou, H
The fifth to Nethaniah, his sons and his brethren —

WO YAYW ALY TAYI rATPI IWWR G
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13. BuqqiYahu banayu w’echayu .
1Chr25:13 to BuqqiYahu, his sons and his brothers, 5
13> 6 ékTos Boukias, viol adTod kal adeAdpol avTod, déka dvo-

13 Boukias, huioi autou kai adelphoi autou, ;
to Bukkiah his sons and his brethren -

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 5
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14. hash’bi’i ¥'sar’elah banayu w’echayu .
1Chr25:14 the seventh to Yesarelah, his sons and his brothers, ;
14> 6 €BBopos LoepinA, viol adTod kal ddeddol avTod, déka dvo-

14 ho hebdomos Iseriél, huioi autou kai adelphoi autou, H
The seventh to Jesharelah, his sons and his brethren -

WO AW YAIUEY TAYI TALOWL AyAYwWA s
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15. hash’mini ¥Y’sha™’Yahu banayu w’echayu .

1Chr25:15 the eighth to YeshaYahu, his sons and his brothers, ;

<15> 6 8ydoos lwora, viol adTod kal ddeAdpol adTod, déka dlo-

15 ho ogdoos Iosia, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The eighth to Jeshaiah, his sons and his brethren -

WO WAYW PAULYT YRYI TAVYXY AoAWxA s
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16. hat’shi’i Mattan’Yahu banayu w’echayu .
1Chr25:16 the ninth to MattanYahu, his sons and his brothers, ;

<16> 6 évatos MavBavias, viol adTod kat ddeAdol adTod, déxka dlo-

16 ho enatos Manthanias, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The ninth to Mattaniah, his sons and his brethren —

WO WAYwW TLU4Y YAY9 AoYw qiwoqy
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17. ha asiri $him'"i banayu w’echayu .
1Chr25:17 the tenth to Shimei, his sons and his brothers, ;
17> 6 3ékaTos Lepel, viol adTod Kal adeAdol adTod, déxa dvo-

17 ho dekatos Semei, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The tenth Shimei, his sons and his brethren —

WO WAYW TPy YAYI [49T0 qwo-ixwo
Sy DR TR 1MIF ORTY Ty Ry
18. "ash'tey-"asar "Azar’El banayu w'echayu .
1Chr25:18 the eleventh to Azar’El his sons and his brothers, 5
18> 6 évdéxaTtos AlapLa, viol adTod kat ddeAdol adTod, déka dlo-

18 ho hendekatos Azaria, huioi autou kai adelphoi autou, R
The eleventh to Azareel, his sons and his brethren —
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19. Chashab'Yah banayu w’echayu .
1Chr25:19 ChashabYah, his sons and his brothers, ;
<19> 6 3wdékaTos AcaPra, viol adTod kal ddekdol avTod, déka dvo-

19 Asabia, huioi autou kai adelphoi autou, ;
to Hashabiah his sons and his brethren -

qWo WaAYW yaAp4y vy (49w qwo awdw(x
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20. !ish’loshah “asar Shuba’El banayu w’echayu .
1Chr25:20 the thirteenth, Shuba’El, his sons and his brothers, ;
20> 6 TpokardékaTtos LovPam, viol adTod kal ddeldol avTod, déka dvo-

20 ho triskaidekatos Soubaél, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The thirteenth to Shubael, his sons and his brethren -

WO WAYW TIULT YAYI rATXXY 4wo 309945
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21. 'ar’ba”ah “asar Mattith’Yahu banayu w’echayu .
1Chr25:21 the fourteenth, MattithYahu, his sons and his brothers, ;

21> 6 Tecoapeokardékatos MaTtabias, viol adTod kal ddeAdol adTod, déka dvo-

21 ho tessareskaidekatos Mattathias, huioi autou kai adelphoi autou, R
The fourteenth to Mattithiah, his sons and his brethren -

WO WAYW yAULY vALY9 xy¥W4il qwo FWYU( 2
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22. lachamishah “asar |'Yremoth banayu w’echayu .
1Chr25:22 the fifteenth (0 Yeremoth, his sons and his brothers, ;

22> 6 mevrekardékaTos lepipwh, viol adTod Kal adeAdol adTod, déxa dvo-

22 ho pentekaidekatos Ierimoth, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The fifteenth to Jeremoth, his sons and his brethren -

WO WAYW vAULY vAY9 yaYIUL qwo aww( s
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23. I'shishah “asar laChanan'Yahu banayu w'echayu .
1Chr25:23 the sixteenth to ChananYahu, his sons and his brothers, ;

23> 6 ékkardéxaTos Avavias, viol adTod kal ddeAdol adTod, déka dvo-

23 ho hekkaidekatos Ananias, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The sixteenth to Hananiah, his sons and his brethren -

WO WAYW yapdy iy awPswid qwo 303wy
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24. 'shib’"ah “asar I'Yash’b’qashah banayu w’echayu .
1Chr25:24 the seventeenth to Yoshbeqashah, his sons and his brothers, ;

24> 6 émrakardékaTos leoBakaca, viol adTod kal ddeAdol adTod, déka dlo-

24 ho heptakaidekatos Iesbakasa, huioi autou kai adelphoi autou, 5
The seventeenth to Joshbekashah, his sons and his brethren -

qWo WA YW raIpULy Y9 YL qwo ayrywos
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25. lish’'monah “asar laChanani banayu w’echayu .
1Chr25:25 the eighteenth to Chanani, his sons and his brothers, ;

25> 6 dkTokaLdékaTos Avavt, viol adTod kal ddeddol avTod, déka dho-

25 ho oktokaidekatos Anani, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The eighteenth to Hanani, his sons and his brethren -

qWo Wayw vapdy yviyg axyM qwo aowx( s
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26. 'thish’"ah “asar 'Mallothi banayu w’echayu .
1Chr25:26 the nineteenth to Mallothi, his sons and his brothers, ;

26> 6 évveakardékatos MeAAnOe, viol adTod kal ddeAdol avTod, déka dvo-

26 ho enneakaidekatos Melléthi, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The nineteenth to Mallothi, his sons and his brethren —

qWo WA YW raAp4y yAY9 AxA (4 Yaqwoly
Sy oo TRY 133 RO DTy
27. " es'rim banayu w’echayu .
1Chr25:27 the twentieth , his sons and his brothers, ;
27> 6 elxooTos EAraba, viol adTod kal adeAddol adTod, 8éka dvo-

27 ho eikostos , huioi autou kai adelphoi autou, H
The twentieth to , his sons and his brethren —

WO WAYW raIULY 7AYS 9Ax73 WAqwor ap4 s
WY DO TR 3R O DY) RO
28. 'echad w’"es’rim I’Hothir banayu w’echayu .
1Chr25:28 the twenty-first to Hothir, his sons and his brothers, ;
28> 6 elxooTos mpdTos HOup, viol adTod kal d8ehdol adTod, déka dvo-

28 ho eikostos protos Ethir, huioi autou kai adelphoi autou, ;
The twentieth and first to Hothir, his sons and his brethren —

WO WaAYwW vaAULy vAY 9 Axaql Waqwoy Wayw( o
Sy oo PTIRY 1M3 DTS ooy Dawh v
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29, w' es’rim I'Giddal’ti banayu w’echayu .

1Chr25:29 the twenty- Giddalti, his sons and his brothers, ;
29> 6 elxooTos dedTepos I'oBoAAabi, viol adTod kal ddeddol adTod, déka dbo-
29 ho eikostos Godollathi, huioi autou kai adelphoi autou, ;

The twentieth and to Giddalti, his sons and his brethren -

qWo WA YW raApLT YAY9 xr4Azpy YAqwoy awdw(

Y ooy TN 133 MIROTRD DY) meEtwn o

30. lish’loshah w’"es’rim I’'Machazi’oth banayu w’echayu .
1Chr25:30 the twenty-third to Machazioth, his sons and his brothers,

5
30> 6 TpiTos kal elkooTos Mealwh, viol adTod kai ddeAdpol avTod, déka dlo-
30 ho tritos kai eikostos Meazoth, huioi autou kai adelphoi autou, ;

The twentieth and third to Mahazioth, his sons and his brethren —

WO WA YW raAp4T yAYS 4T0 XYYl WA-qwor 30994 s
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31, 'ar’ba’ah w’ es’rim I’'Romam’ti “azer banayu w’echayu .
1Chr25:31 the twenty-fourth to Romamti-azer, his sons and his brothers,
31> 6 TéTapTos kal eikooTos Popepdi--0d, viol adTod kal adeddol adTod, déka dbo.

31 ho tetartos kai eikostos Romemthi--od, huioi autou kai adelphoi autou,
The twentieth and fourth to Romamti-ezer, his sons and his brethren —
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